Gospel for the Feast of St. Matthew

Tonus evangélii
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Evangé-li-i secaindum Mattha&-um. R. Gléri-a tibi Démine.
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-n illo témpore: Vidit Jesus hominem sedéntem in teléni-o, Mattha-
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um némine. Et a-it illi: Séquere me. Et surgens, secutus est e-um. Et
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factum est, discumbénte e-o in domo, ecce, multi publicani, et peccatores
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veni-éntes, discumbébant cum Jesu, et discipu-lis e-jus. Et vidéntes
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pharisa-i, dicébant discipu-lis ejus: Quare cum publicanis, et peccatoribus
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manducat Magister vester? At Jesus audi-ens, a-it: Non est opus va-lén-
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tibus médicus, sed ma-le habéntibus. E-untes autem disci-te quid est:
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Misericérdi-am volo, et non sacri-fi-ci-um. Non enim veni vocare justos,
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sed peccato-res.
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